
  
夏期WEEKEND⑦ 高校生発展 

 

日本語の意味に合うように，英文の空所に入る語を選んで番号で答えなさい。  

(1)  その船乗りはマイアミから世界一周航海に乗り出した。 

The sailor (   ) (   ) a voyage around the world from Miami. 

①acted on ②embarked on ③lived on ④caught on  
 
(2)  バブル経済の崩壊後，日本は低成長の時代に直面した。 

After the collapse of the bubble economy, Japan faced an era of (   ). 

①low growth ②bubble economy ③deflation ④restructuring  
 
(3)  臓器移植とは，病に冒されたり損傷のある臓器をドナーから提供された健

康な臓器と取り換えることである。 

(   ) is replacing a sick or damaged organ with a healthy one from a donor. 

①Gene transfer ②Life-sustaining equipment ③Organ transplantation ④
Prenatal diagnosis  

  

(4)  自然淘汰により，環境に適した特徴は次世代に確実に伝えられる。 

(   ) makes certain that favorable traits are passed on to successive generations. 

①Natural selection ②Mutation ③Death and dignity ④Adaptation  
 
(5)  この小説のオーウェルの散文体は，格調高いものである。 

Orwell's (   ) is magnificent in this novel. 

①tongue ②legend ③prose ④anecdote  
 
(6)  通りの雨水は暖かい日光によってすぐに蒸発した。 

The rainwater in the street soon (   ) in the warm sunshine. 

①migrated ②faded ③resided ④evaporated  
 
(7)  旗がポールにだらりと下がっているのを見た時，なぜだか涙が出そうにな

った。 

When I saw the flag (   ) on the pole, I didn't know why, but I was on the 

verge of tears. 

①rotted ②tolled ③evaporated ④drooped  
 
(8)  裁判官は判決を言い渡そうとした時，厳粛な顔つきだった。 

The judge looked (   ) as he was about to pass sentence. 

①solemn ②ardent ③strenuous ④notable  
 
(9)  20 分野菜をゆでた後，水切りをしてください。 

Boil the vegetables for twenty minutes, then (   ) off the water. 

①drain ②attach ③portion ④recede  
 
(10)  スイスは中立を保つ一方で欧州統合に賛成した。 

Swizerland approved of (   ) while preserving its neutrality. 

① European integration  ② European Union  ③ supernationalism  ④
unilateralism  

  



(11)  びっくりした！ 入ってくるのが聞こえなかったから。 

You (   ) me ! I didn't hear you come in. 

①confounded ②startled ③dazzled ④distressed  
 
(12)  胎児に深刻な遺伝子異常が認められる場合，時として妊娠中絶が選択され

ることもある。 

Abortion is sometimes chosen when the fetus is found to be carrying a severe 

(   ). 

①gene transfer ②gene therapy ③genetic disorder ④genetic recombination  
  

(13)  超大国間の関係は最近数週間で急速に悪化してきた。 

Relations between the superpowers have (   ) sharply in recent weeks. 

①evaporated ②deteriorated ③succumbed ④deluded  
 
(14)  遺伝子治療を人間に適用する前に，倫理的問題を解決する必要がある。 

Before (   ) is applied to human beings, the ethical issues must be resolved. 

①gene transfer ②genetic recombination ③deoxyribonucleic acid ④gene 

therapy  
  

(15)  彼女がいたためにすっかり圧倒されてほとんど話すことができなかった。 
Her presence (   ) me so much that I could hardly talk. 

①squeezed ②conquered ③prescribed ④overwhelmed  
 
(16)  彼女は父親のような医者になろうと決心している。 

She (   ) (   ) (   ) becoming a doctor like her father. 

①is tied up ②brings to mind ③has in ming ④is bent on  
 
(17)  いくつかの隕石が先週その村で見つかった。 

Some (   ) were discovered in the village last week. 

①metaphysics ②metaphors ③meteors ④mutations  
 
(18)  現在の不景気のこれといった理由をひとつだけ選び出すのは困難だ。 

It is difficult to (   ) (   ) one particular reason for today's recession. 

①hang up ②speak out ③part from ④single out  
 
(19)  疲れ果てた兵士たちは，戦車の後について足を引きずるように歩いた。 

The exhausted soldiers (   ) along behind the tank. 

①drooped ②tolled ③trailed ④plagued  
 
(20)  若者たちは大都会の生活で堕落していると思いますか。 

Do you think young people are (   ) by big city life ? 

①resented ②irked ③obsessed ④corrupted  
 
(21)  その車は急停車したので彼はフロントガラスに前のめりに突っ込んだ。 

The car suddenly stopped and he (   ) forward into the windshield. 

①plunged ②averted ③ascended ④pierced  
 



(22)  上司による女性従業員へのセクハラは日常茶飯事であると思われる。 

(   ) of women workers by their bosses is believed to be an everyday 

occurrence. 

①Glass-ceiling ②Femininity ③Sexual harassment ④gender  
 
(23)  携帯電話を使うと，ある種の心臓ペースメーカーに影響があると言われて

いる。 

Using a mobile phone is said to affect certain (   ). 

①electromagnetic waves ②prenatal diagnosis ③cardiac pacemakers ④
life-sustaining equipment  

  

(24)  彼女の夫は，寝ているときになにかぶつぶつ言い出した。 

Her husband began to (   ) something in his sleep. 

①mingle ②condemn ③presume ④mumble  
 
(25)  フランス文化のアメリカ化に不平を唱えるフランス人もいる。 

Some French people complain of the (   ) of French culture. 

①globalization ②Americanization ③unilateralism ④globalism  
 
(26)  その女の子は石につまずき転んで，痛みのために泣いていた。 

The girl (   ) on a stone and fell, and then cried out of pain. 

①contended ②stumbled ③plunged ④drooped  
 
(27)  医師たちはドナーから健康な腎臓を取り出した。 

The doctors removed the healthy kidney from the (   ). 

①recipient ②coma ③vector ④donor  
 
(28)  電磁波の中には電気装置に電磁波障害を引き起こすものもある。 

Some (   ) can cause electromagnetic disturbances on electronic equipment. 

①cellphones ②electromagnetic waves ③life-sustaining equipment ④cardiac 

pacemakers  
  

(29)  短い夏のロマンスに突然の終わりがやってきた。 

Our brief summer romance came to an (   ) end. 

①ample ②abrupt ③arbitrary ④obsolete  
 
(30)  今年の私の誕生日は日曜日にあたる。 

My birthday (   ) (   ) a Sunday this year. 

①decides on ②catches on ③acts on ④falls on  
 
(31)  君の説明はもっともらしく聞こえるが，確信をもって信じられない。 

Your explanation sounds (   ), but I'm not sure I believe it. 

①arbitrary ②capricious ③plausible ④shrewd  
 
(32)  仕事の成果のことについて，あなたと話をしたいのですが。 

I'd like to (   ) (   ) (   ) (   ) you (   ) your work 

performance. 

①make a word with, about ②go a word with, about ③give a word with, about 

④have a word with, about  



  

(33)  その教授は，ノーベル賞受賞後の長い講演でとても疲れていた。 

The professor was (   ) from his long lecture after being awarded the Nobel 

Prize. 

①sullen ②indignant ③weary ④odious  
 
(34)  適者生存とは，最強の者のみが生き続けるような状況を指している。 

(   ) refers to a situation where only the strongest continue to live. 

①The theory of evolution ②The origin of species ③The survival of the fittest 

④Natural selection  
  
(35)  自民族中心主義とは，自らの文化的観点からほかの文化を判断し評価する

ことだ。 

(   ) is interpreting or evaluating other cultures in terms of one's own. 

①Ethnocentrism ②Unilateralism ③globalism ④Supernationalism  
 
(36)  携帯電話の過度の使用と脳腫瘍の間には何らかの関係があると言う人も

いる。 

Some say that there may be a connection between excessive use of mobile phones 

and (   ). 

①diabetes ②euthanasia ③leukemia ④brain tumors  
 
(37)  その家は高価だが，趣味の悪い家具であふれていた。 

The house was full of expensive but very (   ) furniture. 

①filthy ②vulgar ③lofty ④obsolete  
 
(38)  その少年を目立たせているのは，何よりも身長だ。 

It is the boy's (   ) that makes him remarkable. 

①portion ②stature ③ordeal ④perseverance  
 
(39)  この問題の処理をジェームズには任せないほうがよいだろう。 

We should not (   ) it up (   ) James to handle this matter. 

①leave, to ②take, to ③take, over ④sort, out  
 
(40)  裁判官は陪審員たちにすべての証拠を比較検討した後に評決を下すよう

に指示した。 

The judge directed the jury to return a (   ) after weighing all the evidence. 

①verdict ②perseverance ③reproach ④cohesion  
 
(41)  彼らは自分たちの日常生活の単調な仕事から逃れたいと思っている。 

They want to get away from the (   ) of their everyday lives. 

①anguish ②drudgery ③ambiguity ④novelty  
 
(42)  彼は，私が話をしている最中につまらない質問でよく口をはさむ。 

He often (   ) (   ) with silly questions while I am talking. 

①gets across ②breaks in ③talks over ④enters in  
 



(43)  その工場は有害物質を大気中に排出している。 

The factory is (   ) harmful substances into the air. 

①resuming ②messing ③emitting ④corrupting  
 
(44)  彼女はまだ，死んだ夫のことを深く悲しんでいる。 

She is still (   ) for her dead husband. 

①consoling ②soothing ③grieving ④granting  
 
(45)  産業のグローバル化傾向は先進国に劇的な影響を及ぼした。 

Trends toward the (    ) of industry have dramatically affected the 

industrialized countries. 

①globalism ②unilateralism ③globalization ④urbanization  
 
(46)  「種の起源」が 1859 年に出版された後，大論争が巻き起こった。 

After (   ) was issued in 1859, considerable controversy was evoked. 

①Creationism ②The Theory of Evolution ③The Origin of Species ④The 

Survival of the Fittest  
  

(47)  メディアリテラシーとは，さまざまな形のメディアから情報を得て，分析

し，評価する能力のことをいう。 

(   ) means the ability to access, analyze and evaluate media in a variety of 

forms. 

① Internet explosion  ②Network crime ③Media literacy  ④ Information 

security  
  

(48)  ジョンに対する考えをすっかり修正しなければならないことがわかる。 

I can see I have to (   ) my ideas about John completely. 

①corrupt ②revise ③avenge ④degrade  
 
(49)  日本の新しい関税が，日本と取引相手国との間に貿易摩擦を引き起こした。 

Japan's new trade tariffs caused (   ) between Japan and its trading partners. 

①trade friction ②unilateralism ③trade imbalance ④globalization  
 
(50)  寒さで指がかじかんでいて，ピアノがうまく弾けなかった。 

I couldn't play the piano well because my fingers were (   ) with cold. 

①benumbed ②oppressed ③exterminated ④smothered  
 
(51)  1930 年代，人種差別はナチの宣伝活動の最も有効な手法のひとつとして

機能していた。 

In the 1930s, (   ) functioned as one of the most effective techniques of Nazi 

propaganda. 

①supernationalism ②ethnic conflict ③unilateralism ④racism  
 
(52)  入る前に汚れたブーツを脱いでください。 

Please take your (   ) boots off before you come in. 

①shrewd ②filthy ③meager ④laborious  
 



(53)  彼はリビング・ウイルで，生命維持装置で生き続けたくないと意思表示し

た。 

His (   ) requested that he not be kept alive by medical life-support systems. 

①prenatal diagnosis ②gene therapy ③genetic disorder ④living will  
 
(54)  安楽死とは，痛みを伴う不治の病や肉体的な障害で苦しんでいる人を殺す

ことだ。 

(   ) is the practice of killing someone suffering from a painful and incurable 

disease or physical disorder. 

①Inherited disease ②Euthanasia ③Deoxyribonucleic acid ④Death with 

dignity  
  
(55)  家具をひとりで動かそうという彼女の試みはむだであった。 

Her attempt to move the furniture on her own was (   ) (   ) (   ). 

①out of shape ②all the same ③out of place ④to no purpose  
 
(56)  彼は被告を弁護することを拒否した。 

He refused to (   ) for the accused. 

①abstain ②plead ③console ④plunge  
 
(57)  彼は控えめな性格で，語り口ももの静かだ。 

He has a (   ) nature and speaks in a quiet voice. 

①candid ②prominent ③persuading ④temperate  
 
(58)  マーストリヒ条約は EC 加盟国によって承認された国際協定である。 

The Maastricht (   ) is an international agreement approved by the EC's 

member states. 

①Kingdom ②Council ③Treaty ④Entry  
 
(59)  1980年代後半以来，世界の多くの地域で超国家主義が台頭してきている。 

Since the late 1980s (   ) has been increasing in many parts of the world. 

①spiritualism ②supranationalism ③globalism ④unilateralism  
 
(60)  式典の後に社交の機会があるでしょう。 

There will be an opportunity for social (   ) after the ceremony. 

①creed ②faction ③intercourse ④cohesion  
 
(61)  骨髄移植の受容者には拒絶反応を起こす危険がある。 

There is a risk of rejection by the (   ) of a bone marrow transplant. 

①recipient ②coma ③donor ④vector  
 
(62)  父は昏睡状態にあり，生命維持装置につながれていた。 

My father was in a (   ) and put on life-sustaining equipment. 

①coma ②germ ③vaccine ④living will  
 
(63)  政府は国内産業の近代化に関する明らかな失政を無視した。 

The government ignored their (   ) failure to modernize the country's industry. 

①manifest ②arbitrary ③capricious ④ample  
 



(64)  携帯電話の出現以来，連絡がとれないということはめったにない。 

Since the (   ) of the cell phone, people are rarely out of communication. 

①intercourse ②creed ③advent ④entity  
 
(65)  独身の全日制の学生は全員，大学の寮に住まなければならない。 

All single full-time students must (   ) in university residence halls. 

①linger ②immigrate ③emerge ④reside  
 
(66)  彼はインフルエンザにかかり，仕事を 1 週間休んだ。 

He (   ) (   ) (   ) a flu and was absent from work for a week. 

①had done with ②put up at ③came down with ④went in for  
 
(67)  たいていの国際貿易はドル建てで行われている。 

Most international trading is done (   ) (   ) dollar (   ). 

①with a, ground ②on a, basis ③at a, basis ④of a, ground  
 
(68)  粗暴な人だという印象をもったかもしれないが，実際には彼は根は優しい。 

You may have gotten the impression that he's rude, but actually he's gentle 

(   ) (   ). 

①in earnest ②on leave ③at heart ④in hand  
 
(69)  私たちはみんな，キャプテンをその技術で称賛している。 

We all (   ) our captain (   ) his skills. 

①furnish, with ②talk, back ③benefit, from ④admire, for  
 
(70)  警察官は高速道路でスピード違反をした車を止めた。 

The police officer (   ) (   ) the car for speeding on the highway. 

①stopped over ②cut short ③broke off ④pulled over  
 
(71)  彼は独力で出世を果たしたが，うぬぼれの強い人間に変わってしまった。 

He pulled himself up by his own bootstraps, but he changed into a (   ) person. 

①vainglorious ②candid ③delinquent ④paranoid  
 
(72)  どうしてここにいるのがわかったの？ 君は超能力があるに違いない。 

How did you know I was here ? You must be (   )! 

①psychic ②pathetic ③spiteful ④paranoid  
 
(73)  ひどい頭のけがに苦しんだ後，彼は植物状態になった。 

After suffering a severe head injury, he was in a (   ) state. 

① prenatal diagnosis  ② genetic recombination  ③ vegetative  ④ genetic 

disorder  
  
(74)  第一次大戦において，連合国は平和を目的として民族自決を受け入れた。 

In World War I, the Allies accepted (   ) as a peace aim. 

①ethnocentrism ②self-determination of peoples ③racism ④ethnic conflict  
  
(75)  彼の批判は過度に重視しないのが賢明であろう。 

It would be wise not to give (   ) importance to his criticisms. 

①sporadic ②discreet ③undue ④humble  
 



(76)  遺伝子導入治療は遺伝子病の治療に効果的であると期待されている。 

(   ) therapy is expected to be effective in treating genetic diseases. 

① Inherited disease  ② Genetic recombination  ③ Gene transfer  ④
Deoxyribonucleic acid  

  

(77)  私たちはその女の子を，深い眠りから目覚めさせた。 

We (   ) the little girl from her deep sleep. 

①consoled ②enhanced ③allied ④aroused  
 
(78)  彼女は一生懸命に，泣いている子どもにお話を聞かせてなだめようとして

いた。 

She tried hard to (   ) the crying child by telling her a story. 

①indulge ②soothe ③animate ④assimilate  
 
(79)  彼は肉食をやめて菜食主義者になった。 

He (   ) eating meat and became a vegetarian. 

①subdued ②renounced ③conquered ④withdrew  
 
(80)  ハッカーがそのコンピュータ・ウイルスを作り出したといわれている。 

(   ) are said to have started the computer virus. 

①Comrades ②Convicts ③Hackers ④Laymen  
 
(81)  寒く，日差しもない，もの寂しい 11 月のある日のことであった。 

It was a (   ) November day, cold and without sunshine. 

①stale ②dreary ③formidable ④void  
 
(82)  首相は政敵と連合せざるを得なかった。 

The prime minister could not but (   ) with his adversary. 

①partake ②assent ③contend ④confederate  
 
(83)  政府は世論の高まりを抑えるために，新しい政策を必要としている。 

The government needs a new policy to (   ) the tide of public opinion. 

①confound ②distress ③stem ④molest  
 
(84)  寒さと水不足でその木の葉はしおれてしまった。 

The cold and lack of water (   ) the leaves of the tree. 

①drained ②emitted ③averted ④withered  
 
(85)  遺伝子組み換えを含む遺伝子工学は，農学で一番人気のある分野だ。 

Genetic engineering including (   ) is the hottest field in agriculture. 

① genetic recombination  ② malnutrition  ③ deoxyribonucleic acid  ④
chromosome  

  

(86)  何世紀にも及ぶ民族紛争の打破に向け，不安な気持ちで前進してきた西欧

国家もある。 

Some Western nations have made uneasy progress toward breaking centuries of 

(   ). 

①supernationalism ②racism ③ethnic conflict ④ethnocentrism  
 



(87)  そのシステムの必要経費は約 1 億ドルであると考えられている。 

The likely cost of the system is (   ) to be about $100 million. 

①meditated ②deluded ③reckoned ④articulated  
 
(88)  その大きな騒音で深い眠りから目が覚めた。 

The loud noise (   ) me out of a deep sleep. 

①animated ②startled ③roused ④soothed  
 
(89)  父の髪の毛は額から次第に後退し始めている。 

My father's hair is beginning to (   ) from his forehead gradually. 

①reside ②recede ③reign ④resent  
 
(90)  地球主義の目的は，世界中の社会を単一の経済システム下に置くことだ。 

A goal of (   ) is a world society under a single economic system. 

①Americanization ②unilateralism ③globalization ④globalism  
 
(91)  このプログラムの成功は，君たち全員のがんばりぐあいにかかっている。 

The success of this program (   ) (   ) how much effort all of you put in. 

①catches on ②rests on ③acts on ④looks on  
 
(92)  昨夜はとても暑く湿度も高かったので，ぐっすり眠ることができなかった。 

It was so hot and (   ) last night that I could not sleep well. 

①frail ②humble ③numb ④humid  
 
(93)  実際は，日本の経済協力は海外からあまり評価されていない。 

In fact, Japan's (   ) is not so highly valued overseas. 

①social participation ② international contribution ③economic cooperation 

④aging society  
  

(94)  原子力発電所設計の際は，起こりうる危険をすべて考慮するべきだ。 

Every possible danger should be (   ) (   ) in planning a nuclear power 

station. 

①waited on ②embarked on ③entrusted with ④reckoned with  
 
(95)  その年老いた紳士は私の父方の親類である。 

The old gentleman is related to me on the (   ) side. 

①maternal ②paternal ③mediocre ④haughty  
 
(96)  彼らは信仰のために迫害された。 

They were (   ) for their beliefs. 

①convicted ②persecuted ③summoned ④pleaded  
 
(97)  一冊の辞書を編纂するには，何年もの作業を必要とする。 

It takes years of work to (   ) a dictionary. 

①compile ②convict ③assimilate ④arouse  
 
(98)  携帯電話の電磁波が航空機器の誤作動を引き起こすことがある。 

The electromagnetic waves from cellphones can bring about a (   ) in aircraft 

instruments. 

①glitch ②germ ③vector ④coma  



 
(99)  脳死は生命の終わりであるということに同意しない人もいる。 

Some people don't agree that (   ) is the termination of life. 

①euthanasia ②brain death ③vegetative state ④death with dignity  
 
(100)  その会議は休憩を求めた。 

The conference broke for a (   ). 

①ritual ②portion ③groan ④recess   
 


